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01. SAFETY REGULATION

Prohibition
• Some parts of this product can become
very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children
and vulnerable people are present.
• DDDo not clean the unit by spraying it or
immersing it in water.
• Nevvver connect the unit to an electrical
outlet using an extension cord. If an outlet
is not available, one should be installed by
a qualified electrician.
• Nevvver operate this appliance if the unit,
cord or plug is damaged. Ensure the
power cord is not stretched, exposed to
sharp object edges, or routed under the
unit.
• Any service other than regular cleaning
should be performed by an authorised
service representative. Failure to comply
could result in a voided warranty.
• Nevvver use the plug as a switch to start
and turn off the heater. Use the provided
power button located on the control panel.
• DDDo not use an external timer.
• DDDo not cover the air inlet or outlet, or
place items close to the unit which may
restrict airflow, as this may present a fire
risk.
• The heater must not be located
immediately below a power outlet.
• Alwwwaysss place the unit on a dry and
stable surface. Do not move or tilt the
unit.
• Avvvoid keeping the unit in direct sunlight
for a long period of time.
• DDDo not attempt to repair, disassemble
or modify the appliance. This unit contains
no user-serviceable parts.

• The heater is designed to be used at
temperatures above -4°F(-20°C). If it is 
exposed to temperatures below this, it must 
be allowed to warm above this level before 
operation. 
• Alwwwaysss unplug or disconnect the appliance
from the main power supply when not in use,
or when moving or cleaning it. Do not pull the
cord to unplug the heater.
• Keep the heater clean. DDDo not allow any
object to enter the ventilation or exhaust
opening as this may cause electric shock, fire,
or damage to the heater.
• DDDo not use the appliance for anything other
than its intended use. It is designed for domestic
indoor use only.
• There may be a trace of odor during the first
few minutes of initial use, or after a period of
storage. This is normal and will quickly disap-
pear.
• This appliance has hot parts inside. Do not
use it in areas where gasoline, paint, or any
flammable liquids are used or stored.
• This appliance is not intended for use in
bathrooms, laundry areas and similar humid
locations.
• Nevvver locate this appliance where it may fall
into a bathtub or otherwise become exposed
to water.
The remote contains a lithium battery, keep out
of reach of small children. Seek medical advice
if swallowed.
• To prevent battery leakage: Remove the
battery from the remote if exhausted or before
long periods of storage.
• DDDo not cover or restrict the airflow. Do not
use in dusty environment.
• DDDo not run cord under carpeting.
• DDDo not cover cord with throw rugs, runners, or
similar coverings. Do not route under furniture
or appliances.
• For safety and maximum performance the
minimum distance from a wall or objects should
be 20 inches.
• Contact the Customer Service Center when
service or repair is required.
• DDDo not dissemble the appliance as incorrect
reassembly may result in an electric shock.

▷ Please follow this instruction manual strictly
for correct operation.

▷ In order to prevent personal injury and
property loss, please follow those safety
regulations as below.

▷ If you don’t follow these safety regulations,
wrong operation may cause accident.

NOTICE
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01. SAFETY REGULATION

Battery Safety
• The remote contains a lithium battery, keep
out of reach of small children. Seek medical
advice if swallowed.
• To prevent battery leakage: Remove the
battery from the remote if exhaust- ed or
before long periods of storage.
• Remove and immediately recycle or dispose
of batteries from equipment not used for an
extended period of time according to local
regulations.
• Remove and immediately recycle or
dispose of used batteries according to local
regulations and keep away from children. Do
NOT dispose of batteries in household trash
or incinerate.

To reduce the risk of fire or electrical
shock, DO NOT use this appliance with
any solid state Speed Control Device
or any variable speed controllers.

WARNING • Even used batteries may cause severe injury
or death.
• Call a local poison control center for
treatment information.
• Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.
• Do not force discharge, recharge, disas-
semble, heat above manufacturer’s specified 
temperature rating or incinerate. Doing so 
may result in injury due to venting, leakage 
or explosion resulting in chemical burns. 
• Ensure the batteries are installed correctly 
according to polarity (+ and -). 
• Do not mix old and new batteries, different 
brands or types of batteries, such as alkaline, 
carbon-zinc, or rechargeable batteries. 
• Always completely secure the battery com-
partment. If the battery  compartment does 
not close securely, stop using the product, 
remove the batteries, and keep them away 
from children. 

02. MAIN TECHNICAL PARAMETERS

Model CH-F1500CVE

Power supply 220–240~V / 50-60 Hz

Installation Floor-standing

Rated power consumption 1500 W

≤58 dB(А)

Device dimensions 180x180x367 mm

Net weight 2,0 kg

Power cord length 5,9 ft

Rotation angle 60°

Noise level

Type Ceramic Fan Heater
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04. OPERATION INSTRUCTION
Features:
• High speed motor with fan mode and 2
heat settings;
• Swing function;
• 12 hour standby timer;
• Remote control allowing all functions to
be changed;
• Cleanable Pre-filter.

Initial Setup:
• Pull heater out of box and remove any
packaging;
• Plug power cord into wall outlet;
• Turn on unit by pressing ON/OFF button;
• Refer to Page 6 for more information on
operating your heater.

03.  PARTS NAME

1) Air outlet
2) LED dislpay
3) Rotating base
4) Air inlet with filter
5) Grille mounting
6) ON-OFF buton

7) Fan Heater
8) Pre filter ECO Fresh
9) Grille

7 8 9
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04. OPERATION INSTRUCTION

Control Panel and Settings:
Press repeatedly to increase the

desired room temperature. Temperature can
be set between 60°-99° F. The default 
temperature starts at 73° F. 
After pressing the temp button the desired 
temperature will fiash for 3 seconds, before the 
unit reverts to showing the room temperature. 
When the desired temperature has been 
reached  the unit will change into fan mode for 
2 minutes to cool down internal components. 

TEMP. BUTTON

Press repeatedly to increase the run
time in 1 hour intervals. The timer can be set
between 1 hour and 12 hours. The display will
show the duration currently set. When the
timer is set, the light will illuminate next to the
timer button. To cancel the timer, repeatedly
press the timer button until 00 is shown.

TIMER BUTTON 

Press to turn the rotate function on
and off . When the rotate function is on the
horizontal direction of the airfiow is slowly 
moved from side to side and  the light will 
illuminate next to the rotate button

ROTATE BUTTON 

Press to cycle through the three
available modes: fan, low heat and high heat.

MODE BUTTON 

ON/OFF BUTTON 

Press to turn the bladeless heater ON
and OFF during normal use.
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04. OPERATION INSTRUCTION

Remote Control: 
Your heater comes with a remote control that

can change all settings.

Press to turn the bladeless heater ON
and OFF.

ON/OFF BUTTON 

Press to cycle through the three
available modes: fan, low heat and high heat.

MODE BUTTON 

Press repeatedly to increase (+) or
decrease (-) the desired room temperature.
Temperature can be set between 60°-99° F. 
The default  temperature starts at 73° F. After 
pressing the temp button the desired 
temperature will fiash for 3 seconds, before the 
unit reverts to showing the room temperature. 
When the desired temperature has been   
reached the unit will change into fan mode for 
2 minutes to cool down internal components.

TEMP.  BUTTON 

Press repeatedly to increase the
running time in 1 hour intervals. The timer can
be set between 1 hour and 12 hours. The
display will show the duration currently set.
When the timer is set, the light will illumi- nate
next to the timer button. To cancel the timer,
repeatedly press the timer button until 00 is
shown.

TIMER BUTTON 

Press to turn the rotate function on
and off . When the rotate function is on the
horizontal direction of the airfiow is slowly 
moved from side to side and  the light will 
illuminate next to the rotate button

ROTATE BUTTON

Your heater has a multilevel safety shut-off
system designed to prevent overheating.
Overheating may occur when the inlets or
outlets are blocked. If this happens, the safety
shut-off system cuts power to the heater and
you must manually reset the heater.

1. Power heater Off, then unplug power cord.
2. Remove any obstructions.
3. Wait 5-10 minutes, allowing heater to cool

down.
4. Plug in power cord and place heater in

desired position.
5. Power heater On. Your heater should now

function normally.

Reset Heater 

OWNER’S MANUAL ENG
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Always unplug the unit before servicing in
any way.

WARNING

05. CLEAN AND MAINTENANCE

Сleaning the Surface:
1. Clean the heater with a duster or a soft
damp cloth.
2. Do not use chemical solvents (such as
benzene, alcohol or gasoline) as they may
cause irreversible damage.
3. Make sure no water enters the control
panel or gaps in the casing.
4. Do not run the unit until completely dry.
5. Place the heater in its original box or
cover to protect it from dust when not in
use.
6. Store it in a cool dry place.

Cleaning the Vortex Pre-Filter:
1. Turn off and unplug heater from power
source.
2. Push up on prongs to release back grille.
3. Remove filter from grille.
4. Vacuum filter with vacuum’s brush
attachment. Hold down pre-filter to prevent
being sucked into vacuum. DO NOT use
water any liquid or detergent to clean the
pre-filter.
5. If needed, clean grille with a soft, damp
cloth.
6. Align filter in grille and ensure filter is
laying fiat.
7. Insert top tabs of grille into heater.
8. Push grille towards fan until the bottom
prongs securely snap into place.

Fan
Heater

ECO Fresh
Pre-filter

Grill

Filter Ordering:
Although the ECO-FRESH pre-filter is meant
to be permanent, it may lose efficiency
over time. If the pre-filter can no longer
be easily cleaned, a replacement can be
purchased from your local representative.

Replacing Remote Batteries:
The remote control is powered by a Lith-
ium Button Cell Battery (CR2025). Should
the remote become unresponsive, replace
the battery following the instructions
below:

Turn over the
remote, remove
screw with Philips  
screwdriver, press
tab “A” to the
right

1 

A 

B 
2 

Slide out the
battery tray “B”

3 

Replace the battery
with the same
type, ensuring the
positive side is
facing upwards

Battery : Lithium Button Cell Battery (CR2025) / 3V 
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05. TROUBLESHOOTING

Technical Support 
If you need help with setup, operation, or

spare parts for your new heater, please
contact an authorized service center.

Packaging
If you wish to discard the

packaging, respect the
environmental requirements
corresponding to your
country.

OWNER’S MANUAL ENG

Reset Heater 
Your heater has a multilevel safety shut-

off system designed to prevent
overheating. Overheating may occur when
the inlets or outlets are blocked. If this
happens, the safety shut-off system cuts
power to the heater and you must
manually reset the heater.

1. Power heater Off, then unplug power
cord.

2. Remove any obstructions.
3. Wait 5-10 minutes, allowing heater to

cool down.
4. Plug in power cord and place heater in

desired position.
5. Power heater On. Your heater should

now function normally.

DDDO NOT attempt to take apart the unit
by yourself. Doing so may void your
warranty and cause damage to the
heater or personal injury.

WARNING

Problem:  No Power 
1. Make sure the power cord is plugged in
2. Make sure there is power to the socket
3. Ensure the power switch on the back of
the unit is in the “On” position

Problem:  Strange Odor 
This is normal for new units and when the
unit is used for the first time in a while.
The fan motor may produce an odor which
will dissipate within a week of use. No
action is required.

Problem:  Strong Vibrations &  
Loud Noise 

1. Make sure the unit is placed on a fiat 
surface 
2. Try putting an anti-vibration mat 
underneath the unit 
3. Unit may be damaged. Discontinue use 
and contact customer service. 



*Cooper&Hunter is constantly working on 
improvement by pouring their products, so what 
information given in this manual, may be changed-
without prior notice to consumers.

2026/1

Correct Disposal of This Product: This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Designed by Cooper&Hunter International Corporation, FL, Miami, USA
www.cooperandhunter.com
E-mail: info@cooperandhunter.com
The manufacturing date is indicated on the device label.



Турбінний 
керамічний 
тепловентилятор
Модель: CH-F1500CVE
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КЕРІВНИЦТВО З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

01.  

Заборонено
• Деякі частини цього виробу можуть
сильно нагріватися та спричиняти опіки.
Особливу увагу слід приділяти у
присутності дітей та вразливих осіб.
• Не очищуйте пристрій шляхом
розпилення води або занурення у воду.
• Ніколи не підключайте пристрій до
електромережі через подовжувач. Якщо
розетка відсутня, її має встановити
кваліфікований електрик.
• Не використовуйте прилад, якщо
пошкоджені корпус, кабель або вилка.
Переконайтеся, що кабель не натягнутий,
не контактує з гострими краями та не
проходить під пристроєм.
• Будь-яке обслуговування, окрім
регулярного очищення, має виконуватися
авторизованим сервісним центром.
Недотримання цієї вимоги може призвести
до втрати гарантії.
• Ніколи не використовуйте вилку як
вимикач для увімкнення або вимкнення
приладу. Використовуйте кнопку живлення
на панелі керування.
• Не використовуйте зовнішній таймер.
• Не накривайте повітрозабірник або вихід
повітря та не розміщуйте предмети
поблизу пристрою, що можуть
обмежувати потік повітря, оскільки це
може призвести до пожежі.
• Обігрівач не повинен розташовуватися
безпосередньо під електричною розеткою.
• Завжди встановлюйте пристрій на сухій
та стійкій поверхні. Не переміщуйте і не
нахиляйте його під час роботи.

• Уникайте тривалого перебування
пристрою під прямими сонячними
променями.
• Не намагайтеся самостійно ремонтувати,
розбирати або модифікувати прилад. Він
не містить частин, призначених для
обслуговування користувачем.
• Обігрівач призначений для роботи при
температурах вище –20°C. Якщо він 
перебував при нижчих температурах, 
перед використанням дайте йому нагрітися 
до вищої температури.
• Завжди відключайте пристрій від мережі, 
коли він не використовується, а також 
перед переміщенням або очищенням. Не 
тягніть за кабель, щоб відключити прилад.
• Тримайте обігрівач у чистоті. Не 
допускайте потрапляння сторонніх 
предметів у вентиляційні або вихідні 
отвори, оскільки це може спричинити 
ураження електричним струмом, пожежу 
або пошкодження пристрою.
• Використовуйте прилад лише за 
призначенням. Він призначений виключно 
для використання у приміщенні в 
побутових умовах.
• Під час першого використання або після 
тривалого зберігання може з’явитися 
легкий запах. Це нормальне явище, яке 
швидко зникне.
• Прилад містить нагрівальні елементи. Не
використовуйте його в місцях, де
зберігаються або використовуються бензин,
фарби чи інші легкозаймисті рідини.
• Прилад не призначений для використання
у ванних кімнатах, пральнях або інших
вологих приміщеннях.

▷ Для правильної роботи суворо
дотримуйтесь цієї інструкції.

▷ Щоб запобігти травм і втраті майна,
дотримуйтеся наведених нижче правил
безпеки.

▷ Якщо ви не дотримуєтесь цих правил
техніки безпеки, неправильна робота
може призвести до нещасного випадку.

Цей продукт слід використовувати лише
відповідно до специфікацій, викладених у
цьому посібнику. Використання, відмінне
від зазначеного тут, може призвести до
серйозних травм.

ПРИМІТКА УВАГА
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01.  
• Ніколи не розміщуйте пристрій там, де
він може впасти у ванну або
контактувати з водою.
• Пульт дистанційного керування містить
літієву батарею. Зберігайте його в
недоступному для дітей місці. У разі
проковтування негайно зверніться до
лікаря.
• Для запобігання витіканню батареї:
виймайте батарею з пульта, якщо вона
розряджена або якщо пристрій не буде
використовуватися тривалий час.
• Не накривайте пристрій і не обмежуйте
потік повітря. Не використовуйте в
запиленому середовищі.
• Не прокладайте кабель під килимами.
• Не накривайте кабель килимами,
доріжками чи подібними покриттями. Не
прокладайте його під меблями або
побутовими приладами.
• Для безпечної роботи та максимальної
ефективності мінімальна відстань від стін
або предметів має становити 20 дюймів
(≈50 см).
• У разі необхідності обслуговування або 
ремонту звертайтеся до сервісного 
центру.
• Не розбирайте прилад, оскільки 
неправильне складання може призвести 
до ураження електричним струмом.

Щоб зменшити ризик пожежі або
ураження електричним струмом, НЕ
використовуйте цей прилад з будь-
якими твердотільними пристроями
регулювання швидкості або будь-якими
регуляторами швидкості.

УВАГА

Безпека використання батарейок
• Пульт дистанційного керування містить
літієву батарею, тримайте її в недоступному
для маленьких дітей місці. У разі
проковтування зверніться за медичною
допомогою.
• Щоб запобігти витіканню батареї: вийміть
батарею з пульта дистанційного керування,
якщо вона розряджена, або перед
тривалим зберіганням.
• Вийміть та негайно переробляйте або
утилізуйте батареї з обладнання, яке не
використовувалося протягом тривалого
часу, відповідно до місцевих правил.
• Вийміть та негайно переробляйте або
утилізуйте використані батареї відповідно
до місцевих правил та тримайте їх у
недоступному для дітей місці. НЕ викидайте
батареї у побутове сміття та не спалюйте.
• Навіть використані батарейки можуть
спричинити серйозні травми або смерть.
• Зателефонуйте до місцевого центру
контролю отруєнь для отримання інформації
про лікування.
• Не перезаряджайте батарейки, що не
перезаряджаються.
• Не розряджайте, не перезаряджайте, не
розбирайте, не нагрівайте вище зазначеної
виробником температури та не спалюйте. Це
може призвести до травм через вентиляцію,
витік або вибух, що може спричинити хімічні
опіки.
• Переконайтеся, що батарейки встановлені
правильно з дотриманням полярності (+ та -).
• Не змішуйте старі та нові батарейки,
батарейки різних марок або типів, такі як
лужні, вуглецево-цинкові або акумуляторні
батарейки.
• Завжди щільно закривайте відсік для
батарейок. Якщо відсік для батарейок не
закривається щільно, припиніть використання
виробу, вийміть батарейки та тримайте їх у
недоступному для дітей місці.

4
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02.   

Модель CH-F1500CVE

Живлення 220–240~В / 50-60 Гц

Встановлення Підлоговий

Номінальна споживана потужність 1500 Вт

≤58 дБ(А)

Розміри пристрою 180x180x367 мм

Вага нетто 2,0 кг

Довжина шнура живлення 1,8 м

Кут повороту 60°

Рівень шуму

Тип Керамічний тепловентилятор

03. НАЗВА ЧАСТИН
1) Випускний отвір для повітря
2) LED дисплей
3) Основа що обертається
4) Вхідний отвір для повітря з фільтром
5) Кріплення решітки
6) Кнопка ON/OFF

7) Тепловентилятор
8) Попередній фільтр ECO Fresh
9) Решітка

7 8 9

КЕРІВНИЦТВО З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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04.   
Функції:
• Високошвидкісний двигун з режимом
вентилятора та 2 рівнями нагріву;
• Функція гойдання;
• 12-годинний таймер очікування;
• Дистанційне керування, що дозволяє 
змінювати всі функції;
• Попередній фільтр, що очищується.

Попередні налаштування:
• Вийміть обігрівач з коробки та видаліть
всю упаковку;
• Підключіть шнур живлення до розетки;
• Увімкніть пристрій, натиснувши кнопку
ON/OFF;
• Див. далі для отримання додаткової 
інформації про експлуатацію обігрівача.

Control Panel and Settings:

Натискайте кнопку кілька разів,
щоб збільшити бажану температуру в
приміщенні. Температуру можна встановити
в діапазоні від 60° до 99° F. Температура за 
замовчуванням починається з 73° F. Після 
натискання кнопки, бажана температура 
блиматиме протягом 3 секунд, перш ніж 
пристрій повернеться до відображення 
температури в приміщенні. Коли бажана 
температура буде досягнута, пристрій 
перейде в режим вентилятора на 2 хвилини, 
щоб охолодити внутрішні компоненти.

TEMP. кнопка

Натискайте кнопку кілька разів, щоб
збільшувати час роботи з інтервалом у 1
годину. Таймер можна встановити від 1
години до 12 годин. На дисплеї
відображатиметься поточний встановлений
час. Коли таймер встановлено, поруч із
кнопкою таймера засвітиться індикатор.
Щоб скасувати таймер, натискайте кнопку
таймера кілька разів, доки не з’явиться 00.

TIMER кнопка

Натисніть, щоб увімкнути або
вимкнути функцію коливання. Коли функція
коливання увімкнена, горизонтальний
напрямок повітряного потоку повільно
рухається з боку в бік, і поруч із кнопкою
обертання загоряється індикатор.

ROTATE кнопка

Натискайте, щоб перемикатися між
трьома доступними режимами: вентилятор,
низький нагрів та високий нагрів.

MODE кнопка

ON/OFF кнопка

Натисніть, щоб увімкнути або
вимкнути обігрівач під час звичайного
використання.

6
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04.   

Пульт дистанційного керування:
Ваш обігрівач постачається з пультом

дистанційного керування, за допомогою
якого можна змінювати всі налаштування.

Натисніть, щоб увімкнути або
вимкнути обігрівач.

ON/OFF кнопка

Натискайте, щоб перемикатися між
трьома доступними режимами: вентилятор,
низький нагрів та високий нагрів.

MODE кнопка

Натискайте кнопку кілька разів, щоб
збільшити (+) або зменшити (-) бажану
температуру в приміщенні. Температуру
можна встановити в діапазоні від 60° до 99°
F. Температура за замовчуванням 
починається з 73° F. Після натискання 
кнопки, бажана температура блиматиме 
протягом 3 секунд, перш ніж пристрій 
повернеться до відображення температури 
в приміщенні. Коли бажана температура 
буде досягнута, пристрій перейде в режим 
вентилятора на 2 хвилини, щоб охолодити 
внутрішні компоненти.

TEMP.  кнопка

Натискайте кілька разів, щоб
збільшувати час роботи з інтервалом у 1
годину. Таймер можна встановити від 1
години до 12 годин. На дисплеї
відображатиметься поточний встановлений
час. Коли таймер встановлено, поруч із
кнопкою таймера загориться індикатор.
Щоб скасувати таймер, натискайте кнопку
таймера кілька разів, доки не з’явиться 00.

TIMER кнопка

Натисніть, щоб увімкнути або
вимкнути функцію обертання. Коли функція
обертання увімкнена, горизонтальний
напрямок повітряного потоку повільно
рухається з боку в бік, і поруч із кнопкою
обертання загоряється індикатор.

ROTATE кнопка

Ваш обігрівач має багаторівневу систему
запобіжного відключення, призначену для
запобігання перегріву. Перегрів може
статися, якщо вхідні або вихідні отвори
заблоковані. Якщо це станеться, система
запобіжного відключення відключить
живлення обігрівача, і вам доведеться
вручну перезавантажити обігрівач.

1. Вимкніть обігрівач, потім від’єднайте
шнур живлення.

2. Видаліть будь-які перешкоди.
3. Зачекайте 5-10 хвилин, щоб обігрівач

охолонув.
4. Підключіть шнур живлення та встановіть

обігрівач у потрібне положення.
5. Увімкніть обігрівач. Тепер ваш обігрівач

має працювати нормально.

Скинути налаштування обігрівача

КЕРІВНИЦТВО З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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УВАГА

Очищення поверхні:
1. Протріть обігрівач ганчіркою або
м’якою вологою тканиною.
2. Не використовуйте хімічні розчинники
(такі як бензол, спирт або бензин),
оскільки вони можуть спричинити
незворотні пошкодження.
3. Переконайтеся, що вода не потрапила
на панель керування або в щілини
корпусу.
4. Не вмикайте пристрій, доки він
повністю не висохне.
5. Помістіть обігрівач у оригінальну
коробку, щоб захистити його від пилу,
коли він не використовується.
6. Зберігайте його в прохолодному
сухому місці.

Очищення попереднього
фільтра Vortex:
1. Вимкніть обігрівач та від’єднайте його
від джерела живлення.
2. Натисніть на кріплення, щоб звільнити
задню решітку.
3. Вийміть фільтр з решітки.
4. Пропилососьте фільтр за допомогою
щіткової насадки пилососа. Тримайте
попередній фільтр, щоб запобігти його
всмоктуванню пилососом. НЕ
ВИКОРИСТОВУЙТЕ воду, рідини чи мийні 
засоби для очищення попереднього 
фільтра.
5. За потреби очистіть решітку м’якою 
вологою тканиною.
6. Вирівняйте фільтр у решітці та 
переконайтеся, що він рівно 
розташований.
7. Вставте верхні виступи решітки в 
обігрівач.
8. Натисніть на решітку до вентилятора, 
доки нижні виступи надійно не 
зафіксуються на місці.

Обігрівач ECO Fresh
Pre-фільтр

Решітка

05.   

Завжди від’єднуйте пристрій перед
будь-яким обслуговуванням.

Замовленняфільтру:
Хоча попередній фільтр ECO-FRESH 
призначений для постійної роботи, з 
часом він може втратити ефективність. 
Якщо попередній фільтр більше не можна 
легко очистити, новий можна придбати у 
місцевого представника.

Заміна батарейок пульта 
дистанційного керування:
Пульт дистанційного керування живиться
від літієвої батарейки типу «таблетка»
(CR2025). Якщо пульт дистанційного
керування перестане реагувати, замініть
батарейку, дотримуючись наведених
нижче інструкцій:

1 

A 

B 
2 

3 

Переверніть пульт,
викрутіть гвинт хрестовою
викруткою, натисніть на
виступ «A» праворуч

Висуньте лоток для
батарейки «B»

Замініть батарейку на
батарейку такого ж
типу, переконавшись, що
позитивний полюс
спрямований вгору

Батарейка: літієва батарейка-ґудзик (CR2025) / 3 В
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06. ВИРІШЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Технічна підтримка

Якщо вам потрібна допомога з
налаштуванням, експлуатацією або
запасними частинами для вашого нового
обігрівача, зверніться до авторизованого
сервісного центру.

НЕ намагайтеся розбирати пристрій
самостійно. Це може призвести до
анулювання гарантії та пошкодження
обігрівача або травмування.

УВАГА

Проблема: Немає живлення

1. Переконайтеся, що шнур живлення
підключено до розетки.
2. Переконайтеся, що в розетці є живлення.
3. Переконайтеся, що вимикач живлення на
задній панелі пристрою знаходиться в
положенні «ON».

Проблема: Дивний запах
Це нормально для нових пристроїв та
коли пристрій використовується вперше
за деякий час. Вентилятор може видавати
запах, який зникне протягом тижня
використання. Ніяких дій не потрібно
вживати.

Проблема: Сильні вібрації та 
гучний шум

1. Переконайтеся, що пристрій
встановлено на рівній поверхні.
2. Спробуйте підкласти антивібраційний
килимок під пристрій.
3. Пристрій може бути пошкоджений.
Припиніть використання та зверніться до
служби підтримки клієнтів.

Ваш обігрівач має багаторівневу систему
запобіжного відключення, призначену для
запобігання перегріву. Перегрів може
статися, якщо вхідні або вихідні отвори
заблоковані. Якщо це станеться, система
запобіжного відключення відключить
живлення обігрівача, і вам доведеться
вручну перезавантажити обігрівач.

1. Вимкніть обігрівач, потім від’єднайте
шнур живлення.

2. Видаліть будь-які перешкоди.
3. Зачекайте 5-10 хвилин, щоб обігрівач

охолонув.
4. Підключіть шнур живлення та встановіть

обігрівач у потрібне положення.
5. Увімкніть обігрівач. Тепер ваш обігрівач

має працювати нормально.

Скинути налаштування обігрівача

Упаковка
Якщо ви хочете викинути упаковку, поважайте
екологічні вимоги, що відповідають вашій
країні.

КЕРІВНИЦТВО З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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Правильна утилізація цього виробу: це маркування вказує на те, що цей виріб не 
можна викидати разом з іншими побутовими відходами на території ЄС.
Щоб запобігти можливій шкоді навколишньому середовищу або здоров’ю люди-
ни через неконтрольовану утилізацію відходів, переробляйте їх відповідально, 
щоб сприяти сталому повторному використанню матеріальних ресурсів. Щоб по-
вернути використаний пристрій, скористайтеся системами повернення тазбору 
або зверніться до продавця, у якого було придбано продукт. Вони можуть відпра-
вити цей продукт на екологічно безпечну переробку.

Виробник:
Cooper&Hunter International Corporation, FL, Miami, USA
www.cooperandhunter.com
E-mail: info@cooperandhunter.com
Дата виготовлення вказується на етикетці на приладі.

Імпортер:
ТОВ “КОНДИЦІОНЕР СЕРВІС”
Україна, 03127, м. Київ, проспект Голосіївський, буд. 132
т. +380 (44) 461–79–82, +380 (44) 461–78–93

*Cooper&Hunter постійно працює над удоско-
наленням своєї продукції, тому інформація, яка 
приведена в цьому керівництві, може бути зміне-
на без попереднього повідомлення споживачів.
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